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120 El Hombre Bueno 2, Viernes

Proverbios 13:22: Un buen hombre deja una herencia a los hijos de sus hijos.  

Proverbs 13:22: A good man leaves an inheritance for his children’s children.  

¡Qué hermosa promesa! Queremos formar parte de aquel grupo de personas.   

What a wonderful promise!  We want to be counted among that group of people.  

¡Un buen hombre!   

A good man! 

Un buen hombre deja una herencia a los hijos de sus hijos.   

A good man leaves an inheritance for his children’s children.  

¿Qué les dejarás a tus hijos?  

What are you leaving your children?  

¿Qué les dejarás a los hijos de tus hijos?  

What are you leaving your children’s children?  

¿Es real? ¿Es a lo que se refería Jesús?  

Is it real?  Is it what Jesus talked about?  

Una relación verdadera con Dios… ¡Gloria a Dios!  

A rich relationship with God….  Praise the Lord!  

El Salmo 37 también habla de un hombre bueno.  

Psalm 37 also talks about a good man.  

Escucha la palabra del Señor en el Salmo 37 versos 23 al 25.  

Listen to the word of the Lord in Psalm 37 verses 23 to 25.  

Dice: “Los pasos del hombre bueno son ordenados por el Señor, y se deleitó en su camino.  

It tells us “The steps of a good man are ordered by the Lord, and he delighted in his way.  

Aunque cayere, no quedará postrado porque el Señor lo sostiene de la mano.  

Though he fall, he shall not utterly be cast down for the Lord upholds him with his hand.  

He sido joven y ahora soy viejo  

I have been young and now I am old 

pero nunca he visto al justo desamparado ni a su descendencia mendigando pan.” ¡Gloria a Dios!  

yet have I not seen the righteous forsaken nor his seed begging bread.”  Praise the Lord!  

Esta es una maravillosa descripción de la herencia de un hombre bueno.  

That is a wonderful description of the inheritance of a good man.  

Dice que el Señor se deleita en el hombre bueno.  

It says that the Lord delights in a good man.  

Sabes que David dijo: Bendice oh alma mía al Señor,  

You know, David said bless the Lord, Oh my soul, 

y todo mi ser bendiga su santo nombre.   

and all that is within me bless his holy name.  

Hablaba de deleitar a Dios. ¿Podemos deleitar a Dios hoy?  

He was talking about delighting God.  Can we delight God today?  

¿Pueden deleitar a Dios hoy el camino en que andamos, nuestra conversación,

Will the way in which we walk today, will our conversation, 

las palabras que están en nuestros labios y los pensamientos de nuestro corazón? 

will the words that are on our lips or the thoughts that are in our heart, will they delight God today?  

Los pasos de un hombre bueno son ordenados por el Señor,  

The steps of a good man are ordered by the Lord, 

dirigidos por el Señor… El Señor, ¡el Señor! ¡Aleluya!  

directed by the Lord,… the Lord, the Lord!  Alleluia!  

Tenemos un Señor. Tenemos a uno que ordena nuestra vida, que rige nuestra vida.   

We have a Lord.  We have someone that commands our life, that rules our life.  

Si estamos caminando en la justicia de Jesús, entonces estamos caminando en los caminos del Señor.   

If we are walking in the righteousness of Jesus, then we are walking in the ways of the Lord.  

Nuestros caminos están siendo ordenados por el Señor.   

Our ways are being ordered by the Lord.  

El rey David dijo, He sido joven y he sido viejo…  

King David said, I have been young and I have been old, …

Y no he visto a un justo desamparado, ni a su simiente -- lo cual significa sus hijos-- mendigando pan.  

and I have not seen the righteous forsaken nor his seed, meaning children, begging bread.  

Nuestro Dios suplirá todas nuestras necesidades de acuerdo a sus riquezas en gloria en Cristo Jesús.  

Our God shall supply all of our needs according to his riches in glory in Christ Jesus.  

Podemos descansar en los brazos eternos de Jesús. Podemos confiar en él a medianoche.  

We can lean on the everlasting arms of Jesus.  We can trust him at the midnight hour.  

Podemos confiar en él en el momento antes de que nuestra necesidad sea satisfecha,  

We can trust him the moment before the need must be filled; 

y aún podemos confiar en que satisfará nuestra necesidad, que se encargará de ella.  

we can still believe that he will fill the need, that he will take care of it.  

Esa clase de vida, esa manera de vivir es una herencia a los hijos de nuestros hijos.  

That kind of life, that way of living is an inheritance for our children’s children.  

Ayer enfatizamos el hecho que si el ojo de un hombre es único, estará lleno de luz,  

Yesterday we emphasized the fact that if a man’s eye is single, he will be full of light, 

pero si es malo, no dejará pasar la luz y te hundirá en la oscuridad.   

but if it is evil, it will shut out the light and plunge you into darkness.

Una visión única significa enfocarse en una sola cosa, no varias cosas.   

A single eyesight means to be focused on one thing, not several things.

No puedes ver a Dios y llevar una vida pecaminosa. Eso es ver algo de dos formas a la vez.   

You can’t look to God and lead a sinful life.  That is looking 2 ways at once.  

Y luego vimos que en Mateo 6:23, dice que si la luz que crees tener en realidad es oscuridad, ¿qué tan profunda será esa oscuridad?  

And then we saw in Matthew 6:23, it says if the light you think you have is really darkness, how deep will that darkness be?

Exploremos un poco ahora lo que significa ser salvo.   

Let’s explore a little bit right now what it means to be saved.  

En Juan capítulo 3 versos 3 al 8, el Señor habla de salvación.  

In John chapter 3 verses 3 through 8, the Lord talks about salvation.  

Habla de lo que significa nacer de nuevo.  

He talks about what it means to be born again.  

Mientras leo, piensa en tu propia vida.  

As I read this, think about your own life.  

¿Describe esto tu relación con Jesús?  

Does this describe your relationship with Jesus? 

¿Son estas palabras aplicables a ti?  

Are these words the words that apply to you?  

“Jesús dijo, Te aseguro que si un hombre no nace de nuevo, no puede ver el Reino de Dios.  

“Jesus says, I assure you that unless a man is born again, you can never see the Kingdom of God.  

¿Qué quieres decir?, exclamó Nicodemo.  

What do you mean? exclaimed Nicodemus.  

¿Cómo puede un hombre viejo entrar de nuevo en el vientre de su madre y nacer de nuevo?  

How can an old man go back into his mother’s womb and be born again?  

Jesús respondió, La verdad es que nadie puede entrar al Reino de Dios si no naciere de agua y del Espíritu.  

Jesus replied, the truth is no one can enter the Kingdom of God without being born of water and of spirit.  

Los humanos solo pueden producir vida humana, pero el Espíritu Santo da vida nueva del cielo,  

Humans can produce only human life, but the Holy Spirit gives new life from heaven, 

así que no te sorprenda mi declaración de que debes nacer de nuevo.  

so don’t be surprised at my statement to you that you must be born again.  

Así como puedes escuchar el viento, pero no sabes de dónde viene ni a dónde va,  

Just as you can hear the wind, but can’t tell where it comes from or where it is going, 

así no puedes explicar cómo las personas pueden nacer del Espíritu”.  

so (therefore) you can’t explain how people are born of the spirit.”  

Aquí nos está diciendo que el asunto de nacer de nuevo es muy misterioso.   

What it is telling us here that this business of being born again is very mysterious.  

Es difícil de explicar y no lo puedes ver con los ojos.   

It is hard to explain and you can’t see it with your eyes.  

Tampoco puedes ver el viento,   

You can’t see the wind either, 

pero cuando una tormenta sopla y derriba un árbol, sabes que el viento lo derribó. 

but when a wind storm blows down a tree, you know that tree was blown down by wind.  

Cuando el viento del Espíritu viene y derriba el pecado en la vida de una persona, puedes ver que el pecado se ha ido.   

When the wind of the Spirit comes through and blows sin out of a person’s life, you can see that that sin is gone.  

No puedes explicar exactamente cómo pasó,  

You can’t explain just exactly how that happened, 

pero sabes en tu corazón que todo ha cambiado, que todo es diferente.   

but you know in your heart that everything has changed, that it is all different.  

Una de las maneras en que supe que yo realmente era cristiano, fue cuando leí 1 Juan,

One of the ways that I really knew that I was a Christian, was I read in 1 John, 

donde dice: “De este modo sabemos que hemos sido trasladados del mundo de las tinieblas a la luz,  

where it says, “By this we know we have been translated from the world of darkness into the world of light, 

porque amamos a los hermanos. 

because we have love for the brethren.  

Verás, antes de que fuera cristiano, tenía una actitud de mucha crítica contra los cristianos.  

You see, before I was a Christian, I had a very critical attitude toward Christians.  

Pensaba que eran un tipo de tontos sin cerebro.   

I thought they were sort of mindless idiots.

Pensaba que estaban siguiendo ciegamente algo que aparentaba ser prometedor, pero que no satisfacía.   

I thought they were following blindly after something that was apparently promising, but really not fulfilling.  

Los criticaba mucho.  

I was very critical of them.  

Pero cuando nací de nuevo, todo cambió.   

But when I got born again, it all changed.  

Tenía el amor de Dios dentro de mi corazón,

I had the love of God well up inside of my heart, 

y a las personas a quienes había ignorado, rechazado y criticado, las vi en una nueva luz.    

and people whom I had ignored and despised and criticized, I suddenly saw in a new light.  

Me dije: “¡Guau! Estos son mis hermanos y hermanas en Cristo.   

I said, “Wow!  Those are my brothers and sisters in Christ.  

Son los redimidos del Señor.   

Those are the redeemed of the Lord.  

Son los que están cerca del regazo de Abraham. 

Those are the ones who are close to the bosom of Abraham.  

Están en los brazos de Jesús, y yo estoy en los brazos de Jesús con ellos.   

They are in the arms of Jesus, and I am in the arms of Jesus with them.  

¿No es maravilloso esto? ¿No es grandioso? ¡Aleluya!”  

Ain’t this wonderful!  Isn’t this great! Alleluia!”  

De pronto me enamoré de los cristianos.   

I suddenly fell in love with Christians.  

Verás, había nacido de nuevo. No puedo explicarlo exactamente, pero sé que el viento sopló en mi vida.   

You see, I was born again.  I can’t explain it to you exactly, but I know that the wind blew in my life.  

Fui cambiado en un momento, en un abrir y cerrar de ojos.   

I was changed in a moment, in the twinkling of an eye.  

Primero no era cristiano y de pronto era cristiano. Nací de nuevo. 

I was not a Christian and then I was a Christian.  I was born again.  

Estamos siguiendo la idea de que si la luz que piensas tener es realmente oscuridad, esa oscuridad será muy grande.   

We are pursuing this idea that (if) the light you think you have is really darkness, how deep will that darkness be.  

La seguimos porque la idea de salvación de algunas personas es simplemente arrepentirse por sus pecados.   

We are pursuing it because some people’s idea of salvation is merely to be sorry for their sins.  

Sí, debes arrepentirte de tus pecados. Pero sabes que algunos solo se entristecen de haber sido atrapados en su pecado.   

Yes, you must be sorry for your sins.  But you know, some people are sorry that they got caught.  

Hay mucha gente que viene a Dios como el resultado de que los atraparon en su pecado.   

There are many people who come to God as a result of getting caught in there sin.  

Llevan una vida de maldad, y esa maldad los atrapó. Tal vez fueron a la cárcel.  

They live a life of evil, and the evil caught up with them.  Maybe they went to jail.  

Tal vez no hayan ido a la cárcel. Tal vez solo se trató del cobrador.  

Maybe they didn’t go to jail.  Maybe it was just the bill collector.  

Tal vez fue la esposa o el esposo que se marchó porque los atraparon en su pecado.  

Maybe it was the wife or husband that left because they caught you in sin.  

Tus pecados culminaron en una crisis,   

Your sins culminated in a crisis, 

y ahora te arrepientes de haber sido atrapado,  

and now you are sorry that you got caught, 

y vas a Dios rogándole que arregle este gran enredo en el que te has metido.   

and you go to God begging him to fix the great big old mess that you have got yourself into.  

Ahora, no es que Dios no quiera arreglar tu enredo. Él quiere arreglar tu enredo,  

Now it is not that God doesn’t want to fix your mess.  He does want to fix your mess, 

pero si es todo lo que traes, si lo único que quieres con Jesús es que arregle tus enredos,   

but if that is all you got, if that is all of your dealing with Jesus is, ….is the fixing of the mess, 

entonces puede ser que realmente nos has entrado al gozo del Señor…  

then it could be that you have not really entered into the joy of the Lord….

que no has nacido de nuevo verdaderamente,   

that you have not truly been born again, 

porque nacer de nuevo es solo en parte tratar de arreglar los enredos de tu vida.   

because being born again is only in part having to deal with your mess getting straightened out.  

Sí, Dios arregla tu vida, pero no lo es todo.   

Yes, God straightens out your mess, but that’s not all. 

Después de arreglar tu vida, te hace enamorarte de los hermanos.   

But after he straightens out your mess, he makes you fall in love with the brethren.  

Te da la oportunidad de oír su voz y obedecerle.   

He gives you the opportunity to hear his voice and obey it.  

Y donde antes solo trabajabas para tu propio reino…  

And where you were previously working on your own kingdom,…. 

ahora trabajas en construir el reino de Dios.   

now you are working on building the kingdom of God.  

Te preocupa enormemente este mandamiento,  

You are exceedingly concerned about his commandment, 

“Id por todo el mundo, haciendo discípulos de todos los hombres,   

“Go you into all the world, making disciples of all men, 

bautizándolos en el nombre del Padre, del Hijo y del Espíritu Santo”.   

baptizing them in the name of the Father, and the Son and the Holy Ghost.”  

Estás preocupado porque sabes que tú recibiste mucho más que un simple rescate.   

You are concerned because you know that you got more than just rescued.  

Verás, algunas personas vinieron a Jesús porque su casa se estaba quemando,   

You see, some people came to Jesus because their house was burning down, 

y querían escapar de la casa.   

and they wanted to escape outside of the house.  

Bueno, ¡eso es bueno! No es malo tratar de salir de una casa en llamas.   

Well, that is good!  It is not bad to get out of a burning house. 

Y  hay cierto nivel de salvación asociado con eso, pero es solo el principio.   

And there is a certain level of salvation associated with that, but it is just the beginning.  

Las riquezas de Dios en Cristo Jesús son mucho más maravillosas que eso…  

The riches of God in Christ Jesus are far more wonderful than that….

más maravillosas que solo ser salvados de una casa que se está quemando.   

far more wonderful than merely being saved from a house that is on fire.  

Nacer de nuevo es participar en la naturaleza celestial de Dios.   

To be born again is to partake of the heavenly nature of God.  

Es tener a Cristo viviendo en uno.  

It is to have Christ living within you.  

Es poseer la personalidad de Jesús, que fluye del corazón y de los labios.   

It is to have the personality of Jesus to flow from your heart and from your lips.

Ya no eres más tú mismo.   

Now you are no longer yourself.  

Ahora eres una tienda en la que mora la santidad de Dios. ¡Aleluya! ¡Aleluya!  

You are now a tent in which dwells the holiness of God. Alleluia! Alleluia!  

Pero hay muchos que están errados en cuanto a esto.   

But there are many who are mistaken regarding this.  

Tienen celo de Dios como Romanos 10 dice acerca de los judíos.  

They have a zeal for God as Romans 10 tells us about the Jewish people.  

Dice que tienen celo de Dios, pero es sin conocimiento.   

It says they have a zeal for God, but it is without knowledge.  

Están emocionados por las cosas de Dios, pero realmente no saben lo que Dios quiere de ellos,    

They are excited about the things of God, but they really don’t know what it is that God wants for them, 

y realmente no tienen un concepto de nacer de nuevo.   

and they really don’t have any concept of being born again.  

No tienen concepto de Jesús como Señor de sus vidas,  

They have no concept of Jesus being the Lord of their lives, 

ni de que él esté haciendo todas las decisiones para sus vidas.   

that he is making all the decisions for their lives.  

Están tratando de obtener su propia salvación por guardar todas las reglas y reglamentos.  

They are trying to work out their own salvation by keeping all the rules and regulations.  

Ahora bien, la Escritura nos insta a trabajar en nuestra propia salvación con temor y temblor,   

Now the scripture does tell us to work out our own salvation with fear and trembling, 

pero la manera de trabajar es diferente a lo que sospechamos.  

but the way we work it out is different than we suspect.  

En Romanos capítulo 10 dice que existen algunas personas que no entienden la manera en que Dios hace que las personas estén bien ante él.   

In Roman’s chapter 10 it says there are some people who don’t understand God’s way of making people right with himself.  

En lugar de eso, se aferran a su propia manera de estar bien con Dios al tratar  de guardar la ley.   

Instead they are clinging to their own way of getting right with God by trying to keep the law.  

Algunos intentan perfeccionarse tratando de obedecer las reglas y reglamentos.   

Some people are trying to perfect themselves by trying to obey the rules and regulations.  

Lo peor que puede pasar es que en sus propias fuerzas, lo logren. 

The worst thing that could happen is that in their own strength, they might succeed.  

Y entonces podrían volverse orgullosos, y dirían, “Mírenme.   

And then they may become proud, and they would say look at me.  

He obedecido todas las reglas y reglamentos”.   

I have obeyed all the rules and regulations.  

Pero Dios tiene un camino superior… Él lo llama el camino mejor.   

but God has a higher way…He calls it a better way.  

Él envió a su hijo Jesús a morir en una cruz  

He sent his son Jesus to die on the cross 

para el perdón de tus pecados y para abrir una puerta al reino de Dios  

for the forgiveness of your sins and to open a door into the kingdom of God 

donde uno puede entrar y conocer al Rey.   

where you can walk in and know the King.  

El rey puede ser el Señor de tu vida.   

The king can be the Lord of your life.  

Puedes oír su voz y lo puedes seguir.   

You can hear his voice and you can follow him.  

Puedes recibir vida del trono de gracia.   

You can receive life from the throne of grace.  

Esa es mi esperanza para ti hoy,  

That is my hope for you today, 

Para que puedas tener una herencia que dejar a los hijos de tus hijos.   

so that you can have an inheritance to pass on to your children’s children. 

Que tengas una buena eternidad y Dios te bendiga.   

Have a great eternity and God bless you..  
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